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ENTRETIEN ET GARANTIE

AVERTISSEMENT SUR L’ÉPILEPSIE

À lire avant toute utilisation d’un jeu vidéo par vous-même ou votre 
enfant.
Certaines personnes sont susceptibles de faire des crises d’épilepsie ou 
d’avoir des pertes de conscience à la vue de certains types de lumières 
clignotantes ou d’éléments fréquents dans notre environnement quotidien. 
Ces personnes s’exposent à des crises lorsqu’elles regardent certaines 
images télévisées ou lorsqu’elles jouent à certains jeux vidéo. Ces 
phénomènes peuvent apparaître alors même que le sujet n’a pas 
d’antécédent médical ou n’a jamais été confronté à une crise d’épilepsie. Si 
vous-même ou un membre de votre famille avez déjà présenté des 
symptômes liés à l’épilepsie (crise ou perte de conscience) en présence de 
stimulations « lumineuses », veuillez consulter votre médecin avant toute 
utilisation. Nous conseillons aux parents d’être attentifs à leurs enfants 
lorsqu’ils jouent avec des jeux vidéo. Si vous-même ou votre enfant présentez 
les symptômes suivants : vertige, trouble de la vision, contraction des yeux ou 
des muscles, perte de conscience, trouble de l’orientation, mouvement 
involontaire ou convulsion, veuillez immédiatement cesser de jouer et 
consulter un médecin.
Précautions à prendre dans tous les cas pour l’utilisation d’un jeu vidéo :
•  Ne vous tenez pas trop près de l’écran. 
•  Évitez de jouer si vous êtes fatigué ou si vous manquez de sommeil.
•  Assurez-vous que vous jouez dans une pièce bien éclairée.
•  En cours d’utilisation, faites des pauses de 10 à 15 minutes toutes les 

heures.

FONCTIONS DE L’APPAREIL

Affichage numérique et analogique

1. Appuyez sur l’écran pour alterner entre l’affichage numérique et l’affichage 
analogique de la montre. 

2. Faites glisser votre doigt vers la gauche ou la droite pour choisir un cadran
parmi les choix disponibles. 

Menu

Pour accéder au menu, appuyez sur le bouton Home (5) lorsque l’heure
s’affiche sur l’écran.     

Affichage numérique         Affichage analogique
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Lors du déballage, assurez-vous que les pièces suivantes sont incluses :
1 x Camera Watch                1 x Câble micro USB                   1 x Mode d’emploi
AVERTISSEMENT : Tous les matériaux d’emballage, comme le ruban 
adhésif, les feuilles en plastique, les ficelles et les étiquettes ne font pas partie 
de ce produit et doivent être jetés.
Emplacement des touches
1. Boutons déclencheurs pour basculer vers l’appareil photo/la caméra
2. Appareil Photo 0,3 MP
3. Port micro USB
4. Écran tactile LCD 1,5" (3,8 cm)
5. Bouton Home :
 - Restez appuyé longuement pour allumer/éteindre la montre.
 - Appuyez brièvement pour afficher l’heure/afficher le menu.
6. Bouton de réinitialisation
7. Haut-parleur
8. Microphone
Remarque : Si votre Camera Watch se fige en cours d'utilisation, appuyez sur 
le bouton de réinitialisation (6) à l'aide d'un objet pointu tel qu'un trombone 
déplié, pour réinitialiser l'appareil. 

Votre Camera Watch fonctionne avec une batterie lithium de 3.7V (400mAh) 
(fournie).
1. Insérez l’extrémité du câble micro USB (fourni) au port micro USB de la 

Camera Watch (3) puis branchez l’autre extrémité à un appareil USB tel 
qu’un adaptateur secteur (non fourni) ou un ordinateur.

2. Une icône apparaît à l’écran ; elle vous indique le statut de chargement et 
le niveau de batterie. Lorsque la batterie affiche 4 barres        , la Camera 
Watch est entièrement chargée. 

Spécification de l’adaptateur :
Input: 100V - 240V ~ 50 / 60 Hz, 0.1 A                         Output: 5V       500 mA
Notes importantes :
• Ne chargez pas la Camera Watch plus de 3 heures.
• Ne forcez jamais l’insertion du câble dans les ports de la Camera Watch et 

de l’ordinateur. Assurez-vous que les prises sont identiques avant de tenter 
de les connecter.

• Avant de débrancher votre Camera Watch de l’ordinateur, utilisez la 
fonction  « Retirer le périphérique USB  en toute sécurité » en bas à droite 
de votre ordinateur.  Ne déconnectez pas votre Camera Watch pendant un 
transfert de données. 

Attention : Débranchez l’adaptateur en cas de non-utilisation prolongée afin 
d’éviter tout échauffement. Lorsque le jeu est alimenté par un adaptateur, ne 
jouez pas à l’extérieur. Vérifiez régulièrement l’état de l’adaptateur et des fils 
de branchement. En cas de détérioration, n'utilisez pas l’adaptateur jusqu’à 
réparation. Le jouet ne doit être utilisé qu’avec un transformateur pour jouet. 
L’adaptateur n’est pas un jouet. Ce jouet n’est pas destiné à des enfants de 
moins de 3 ans.
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1. Photo

2. Vidéo      

1. Appuyez sur l’un des boutons déclencheurs (1) ou sur           pour accéder 
à l’appareil photo. 

2. Appuyez sur l’un des boutons déclencheurs ou sur          pour prendre une 
photo. 

3. Si vous souhaitez ajouter un cadre à votre photo, appuyez sur          , faites 
glisser votre doigt pour sélectionner un cadre puis prenez une photo. 

4. Appuyez sur        pour accéder à l’album et faire défiler vos photos et 
vidéos.

5. Appuyez sur            pour passer en mode caméra. 

4. Compte à rebours
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5. Chronomètre      

6. Réveil      1. Dans le menu, appuyez sur          .
2. Faites glisser votre doigt pour faire défiler les jeux inclus.

9. Jeux      

1. Dans le menu, appuyez sur         .
2. Faites glisser votre doigt de gauche à droite pour faire défiler vos photos et 

vidéos.
3. Appuyez sur          pour lancer le diaporama.
4. Appuyez sur          pour supprimer la photo/vidéo.

7. Album      

• Dans le menu, appuyez sur         .

Faites glisser votre doigt pour accéder au paramétrage de votre choix. 
Il vous est possible d’ajuster le volume, la luminosité, la date et l’heure.

Vous pouvez aussi accéder aux paramètres avancés comme :
- La mémoire (cliquez sur « Formater », attention cela effacera toutes les 

données sauvegardées dans la mémoire).
- Le format d'image (une résolution plus faible permet d’économiser de la 

mémoire).
- La résolution vidéo (une résolution plus faible permet d’économiser de la 

mémoire).
- La veille automatique (un temps plus court permet d’économiser l’énergie 

de la batterie).
- La réinitialisation (retour aux paramètres d’usine, attention cela effacera 

toutes les données sauvegardées dans la mémoire).
- Les langues.

8. Personnalisation de l'interface     

10. Paramètres      

Protéger l'appareil de l’humidité. S’il est mouillé, l’essuyer immédiatement. Ne 
pas le laisser en plein soleil, ne pas l’exposer à une source de chaleur. Ne pas 
le laisser tomber. Ne pas tenter de le démonter. Pour le nettoyer, utiliser un 
chiffon légèrement imbibé d’eau sans aucun produit détergent.
Note : Veuillez garder ce mode d’emploi, il contient d’importantes 
informations.
Ce produit est couvert par notre garantie de deux (2) ans. Pour toute mise en 
oeuvre de la garantie ou du service après-vente, vous devez vous adresser à 
votre revendeur muni d’une preuve d’achat. Notre garantie couvre les vices 
de matériel ou de montage imputables au constructeur à l’exclusion de toute 

Pour vos demandes concernant un problème SAV ou une réclamation, 
composez le 01 84 88 58 58. 
Pour toutes vos autres demandes (conseil d’achat, choix d’un produit, 
renseignement avant-vente sur l’utilisation d’un produit …), composez le 08 
92 23 27 26 (0,34€ TTC/minute).

Double sided printing , leaflet 1620(W) x 85(H)
Folded Size: 60(W) x 85(H) mm
Design code: 307
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Les batteries ne doivent être chargées que par des adultes ou enfants de plus 
de 8 ans. Une mauvaise utilisation de l’alimentation peut causer un choc 
électrique. La batterie-lithium ne doit être utilisée qu’avec cet appareil. Ne pas 
démonter la batterie. Ne pas jeter la batterie dans le feu ou dans l’eau. Pour 
éviter tout risque d’incendies, brûlures ou dommages au niveau de la batterie, 
faire en sorte que des objets métalliques ne soient pas en contact avec les 
bornes de la batterie. Manipuler des batteries endommagées ou présentant 
des fuites avec grande précaution. En cas de contact avec l’électrolyte, laver 
la partie concernée à l’eau et au savon. En cas de contact avec les yeux, rincer 
à l’eau pendant 15 minutes et consulter un médecin. Ne pas charger la batterie 
si la température ambiante dépasse 45° C. Pour mettre au rebut la batterie, 
contacter le revendeur local et demander des informations sur les normes 
locales en matière d’élimination ou de recyclage de batteries. Pour recharger 
la batterie, utiliser exclusivement le câble USB fourni.  Les batteries ne doivent 
jamais être exposées à une source de chaleur excessive, par exemple la 
lumière du soleil ou un feu.
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1. Dans le menu, appuyez sur     puis appuyez sur l’un des boutons 
déclencheurs (1) ou sur          pour prendre une vidéo.

2. Appuyez sur l’un des boutons déclencheurs ou sur      pour arrêter            
 l’enregistrement.
3. Si vous souhaitez ajouter un cadre à votre vidéo, appuyez sur          , faites  
 glisser votre doigt pour sélectionner un cadre, puis prenez une vidéo. 
4. Appuyez sur          pour accéder à l’album et faire défiler vos vidéos et  
 photos.
5. Appuyez sur          pour revenir à l’appareil photo.

1. Dans le menu, appuyez sur       .
2. Appuyez sur          pour commencer l’enregistrement puis sur          pour 

arrêter l’enregistrement. 
3. Appuyez sur      ou      pour faire défiler vos enregistrements.
4. Appuyez sur        pour lire l’enregistrement.
5. Appuyez sur          pour supprimer l’enregistrement. 

1. Dans le menu, appuyez sur       .
2. Faites glisser votre doigt de gauche à droite pour sélectionner une 

animation (5 animations disponibles).
3. Appuyez sur           puis faites glisser votre doigt de haut en bas pour régler 

le temps du compte à rebours :
- Les minutes vont de 00 à 99.
- Les secondes vont de 00 à 59.
4. Appuyez sur le bouton Home (5) pour confirmer puis appuyez sur pour    

          lancer le compte à rebours.

1. Dans le menu, appuyez sur      .
2. Faites glisser votre doigt de gauche à droite pour sélectionner une 

animation (5 animations disponibles).
3.  Appuyez sur            pour lancer le chronomètre,            pour mettre sur 

pause, ou sur              pour stopper le compteur et le remettre à zéro.

1. Dans le menu, appuyez sur       .
2. Faites glisser votre doigt de gauche à droite pour sélectionner une alarme 

(5 alarmes disponibles).
3. Appuyez sur           et faites glisser votre doigt pour régler le réveil, puis 

appuyez sur le bouton Home (5) pour confirmer.
4.            Alarme activée                  Alarme désactivée

www.lexibook.com

3.  Enregistreur      

ITALIANO
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1. Drücken Sie die Home-Taste (5) und streichen Sie mit Ihrem Finger über 
das Display, bis         erscheint.

2. Tippen Sie auf das Display, um die Benutzeroberflächenfunktion zu 
öffnen.

8. Anpassen der Benutzeroberfläche

NEDERLANDS
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UNPACKING THE DEVICE
ENGLISH
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CHARGING THE DEVICE
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MAINTENANCE AND WARRANTY

EPILEPSY WARNING

Please read before using any video game!
Some people are susceptible to epileptic seizures or loss of consciousness 
when exposed to certain flashing lights or recurring elements in everyday life. 
Such people may have a seizure while watching certain televised images or 
playing certain video games. This may occur even if the person has no 
previous medical history of epilepsy or has never had any epileptic seizures. 
If you or anyone in your family has ever had symptoms related to epilepsy 
(seizures or loss of consciousness) when exposed to luminous stimulation, 
consult your doctor prior to playing video games. We advise that parents 
should monitor the use of video games by their children. If you or your child 
experience any of the following symptoms: dizziness, blurred vision, eye or 
muscle twitches, loss of consciousness, disorientation, any involuntary 
movement or convulsion, while playing a video game, immediately 
discontinue use and seek medical attention.

Precautions to take during use of video games:
• Do not stand too close to the screen.
• Avoid playing if you are tired or have not had enough sleep.
• Ensure that the room in which you are playing is well lit.
• Rest for at least 10 to 15 minutes per hour while playing a video game.

FEATURES

Digital & Analog clock 

1. Tap on the screen to switch from digital to analog clock.
2. Swipe to the left or to the right to choose a watch face you like.

Menu

When the Camera Watch displays the time on screen, press the Home 
button (5) to access the menu.

Digital clock Analog clock
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When unpacking, ensure that the following elements are included:
1 x Camera Watch      1 x Micro USB cable   1 x Instruction manual
WARNING:  All packaging materials, such as tape, plastic sheets, wire ties 
and tags are not part of this product and should be discarded.
Positions of controls
1. Shutter keys to switch to photo & video mode
2. Camera (0.3MP)
3. Micro USB port
4. LCD Touch Screen 1.5" (3.8cm)

Your Camera Watch operates with a 3.7V (400mAh) lithium battery.
1. Connect the micro USB side of the cable (included) to the Camera Watch 

(3) and the cable’s USB end to a USB device such as an adapter (not 
included) or a computer.

2. When the battery icon displayed on screen is full        , it means the Camera 
Watch if fully charged.

Adapter specification:
Input: 100V - 240V ~ 50 / 60 Hz, 0.1 A Output: 5V      500 mA
Note: 
• Do not recharge for longer than 3 hours.
• Never force any cable connectors into the ports of your Camera Watch or 

computer. Always make sure that your cable connectors are identical in 
shape and size before attempting to connect.

• When disconnecting your Camera Watch from a computer, use the Safely 
Remove Device function on your computer. Do not disconnect your 
Camera Watch while transmitting data.

Warning: Unplug the adapter when the device is not being used for long 
periods of time in order to avoid overheating. When the device is powered by 
an adapter, do not play on it outside. Check the condition of the adapter and 
power cables regularly. In case of deterioration, do not use the adapter until it 
has been repaired. The toy shall only be used with a transformer for toys. The 
adapter is not a toy. This toy is not intended for children under 3 years of age. 
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1. Photo

2. Video      

1. Press one of the shutter keys (1) or press         to access the photo   
function.

2. Press one of the shutter keys or press          to take a photo.
3. If you want to add a frame to your photo, press         , swipe to choose a 

photo frame you like and take a photo. 
4. Press          to access the album and slide to browse your photos.
5. Press          to switch to video mode. 
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5. Stopwatch

6. Alarm

1. In the menu, press          .
2. Swipe to display the included games.

9. Games

1. In the menu, press        .
2. Swipe to view your pictures and videos.
3. Press           to play slide show. 
4. Press           to delete the picture/video.

7. Album      

• In the menu, press         .

Swipe to access the Settings. You can adjust the volume, brightness, the date 
and time.

You can also access the advanced settings as below:
- Memory: you can format the memory. Beware! It will erase all the data saved 

in the memory.
- Image Resolution: use a lower resolution to save memory.
- Video Resolution: use a lower resolution to save memory.
- Auto screen off: set a short time to save battery.
- Factory Reset: you can reset the original settings. Beware! it will erase all the 

data saved in the memory.
- Languages.

8. Interface customization 

10. Settings      

Only use a soft, slightly damp cloth to clean the device. Do not use detergent. 
Do not to expose the device to direct sunlight or any other heat source. Do not 
immerse the device in water. Do not dismantle or drop the device. Do not try 
to twist or bend the device.
Note: Please keep this instruction manual, it contains important information.
This product is covered by our 2-year warranty. For any claim under the 
warranty or after sale service, please contact your distributor and present a 
valid proof of purchase. Our warranty covers any manufacturing material and 
workmanship defect, with the exception of any deterioration arising from the 
non-observance of the instruction manual or from any careless action 
implemented on this item (such as dismantling, exposition to heat and 
humidity, etc.). It is recommended to keep the packaging for any further 
reference. In a bid to keep improving our services, we could implement 

United Kingdom & Ireland
For any further information, please call Helpline: 0808 1003015

Batteries are only to be charged by adults or by children at least 8 years old. 
Misuse of transformer can cause electrical shock. The lithium battery is intended 
for use only with this product. Do not disassemble the battery. Do not dispose of 
the battery in fire or water. To avoid risk of fire, burns, or damage to your battery, 
do not allow a metal object to touch the battery contacts. Handle a damaged or 
leaking battery with extreme care. If you come in contact with the electrolyte, 
wash the exposed area with soap and water. If it contacts the eye, flush the eye 
with water for 15 minutes and seek medical attention. Do not charge the lithium 
battery pack if the ambient temperature exceeds 45 °C (113 °F). When 
discarding a battery pack, contact your local waste disposal provider regarding 
local restrictions on the disposal or recycling of batteries. Only use the supplied 
adaptor /USB cable for charging. Battery shall not be exposed to excessive heat 
such as sunshine, fire or the like.

WARNING: Malfunction or loss of memory may be caused by strong 
frequency interference or electrostatic discharge. Should any abnormal 
function occur, reset the unit or unplug the micro USB cable and plug it again.

1. In the menu, press          then press one of the shutter keys or press           
to take a video.

2. Press one of the shutter keys or press           to stop the record.
3. If you want to add a frame to your video, press          , slide to choose a 

frame you like and take a video.  
4. Press            to access the album and browse your photos & videos. 
5. Press            to switch to photo mode. 

4. Timer

1. In the menu press        .
2. Swipe to choose an animation you like (5 animations).
3. Press           and slide your finger to set countdown time:
-  Minutes range from 00 to 99. 
-  Seconds range from 00 to 59. 
4. Press the Home button (5) to confirm and press            to start the timer.

1.  In the menu, press       .
2. Swipe to choose an animation you like (5 animations).
3. Press           to start the stopwatch, press           to pause or           to reset.

1. In the menu, press        .
2. Swipe to choose an alarm you like (5 alarms).
3. Press          and swipe your finger to set the alarm, then press the Home 

button to confirm. 
4.           Alarm is activated                   Alarm is deactivated

1. In the menu, press      .
2. Press          to start recording and press          to stop the record.
3. Press      or      to display your records. 
4. Press         to listen to the record.
5. Press          to delete the record.

3.  Record

1. In the menu, press        .
2. Press          repeatedly to select a wallpaper you like.
3. Press       and        to choose between single-icon display and four-icon 

display.
4.  Press the Home button (5) to confirm.

ESPAÑOL

DESEMBALAJE DEL DISPOSITIVO
ESPAÑOL
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CÓMO RECARGAR EL DISPOSITIVO
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Su Camera Watch funciona con un acumulador de litio de de 3.7V (400mAh) 
(incluida).
1. Conecte el extremo del cable (incluido) equipado con el conector micro USB al 

correspondiente puerto de su Camera Watch (3) y el extremo opuesto del 
cable equipado con conector USB al puerto USB de cualquier aparato; como 
por ejemplo, a un adaptador de corriente (no incluido) u ordenador.

2. Una vez que el icono del acumulador se muestre completo      , será indicativo 
de que el dispositivo está totalmente recargado.

Especificación del adaptador:
Input: 100V - 240V ~ 50 / 60 Hz, 0.1 A                         Output: 5V       500 mA
Nota:
• No recargue el acumulador durante más de 3 horas seguidas.
• Nunca fuerce ninguno de los conectores del cable para insertarlos en los 

puertos de conexión de su Camera Watch u ordenador. Asegúrese siempre de 
que los conectores de su cable son idénticos al puerto de conexión de destino 
en lo que respecta a forma y tamaño antes de intentar conectarlos.

• Cuando proceda a desconectar su Camera Watch de su ordenador, utilice la 
función "Desconectar dispositivos de manera segura" del ordenador. No 
desconecte su Camera Watch  mientras estén transmitiéndose datos.

Atención: Desenchufe el adaptador si la unidad no se va a utilizar por un tiempo 
prolongado para evitar que se sobrecaliente. No toque el exterior de la unidad 
cuando esté siendo alimentado por el adaptador. Compruebe periódicamente el 
estado del adaptador y de los cables de conexión. En caso de deterioro, no utilice 
el adaptador hasta que sea reparado. El juguete solo se puede usar con un 
transformador para juguetes. Esta juguete no está recomendado para niños 
menores de 3 años. 

MANTENIMIENTO Y GARANTIA

AVISO RELACIONADO CON LA EPILEPSIA 

Léase antes de utilizar cualquier videojuego, ya sea por usted o por sus 
hijos.
Algunas personas son susceptibles de padecer ataques epilépticos o 
desmayos al contemplar ciertos tipos de luces parpadeantes o elementos 
encontrados frecuentemente en nuestro entorno cotidiano. Estas personas 
están expuestas a ataques epilépticos cuando contemplan ciertas imágenes 
de televisión o al jugar con ciertos videojuegos. Estos fenómenos pueden 
aparecer incluso si el individuo no tiene antecedentes médicos que puedan 
denotar la enfermedad o aunque nunca haya sufrido un ataque epiléptico con 
anterioridad. Si usted o algún miembro de su familia ya ha experimentado 
síntomas relacionados con la epilepsia (ataques o desmayos) ante estímulos 
“luminosos”, consulte a su médico antes de proceder a utilizar este aparato.
Aconsejamos a los padres que vigilen a sus hijos mientras que estos juegan 
con videojuegos. Si usted o alguno de sus hijos experimenta algunos de los 
siguientes síntomas: mareos, alteración de la visión, contracciones oculares 
o musculares, pérdida de conocimiento, desorientación, movimientos 
involuntarios o convulsiones, interrumpa inmediatamente el juego y consulte 
a su médico.

Precauciones a tomar siempre que se esté usando un vídeo juego:
• Siéntese relativamente alejado de la pantalla.
• Evite jugar a vídeo juegos si se encuentra cansado o ha dormido poco.
• Asegúrese de que juega en una habitación bien iluminada.
• Cuando juegue a vídeo juegos tómese de 10 a 15 minutos de descanso por 

cada hora de juego.

FUNCIONES

Selección entre reloj digital y analógico

1. Toque la pantalla para alternar la visualización de la hora entre modo 
digital y analógico.

2.  Deslice el dedo por la pantalla a izquierda o derecha a fin de seleccionar 
el rostro de fondo que prefiera para su reloj.

Menú

Cuando su Camera Watch esté mostrando la hora, toque el botón Home (5) 
para acceder al menú.

Reloj digital Reloj analógico
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Al desemblar el equipo, asegúrese de que estén incluidos los siguientes 
elementos:
1 x Camera Watch        1 x cable micro USB       1 x manual de instrucciones

¡ADVERTENCIA! Todos los elementos utilizados para el embalaje, como por 
ejemplo cintas, recubrimientos plásticos, ataduras metálicas y etiquetas no 
forman parte del aparato y deberán desecharse.

Ubicación de los mandos de control
1. Botón de selección de obturadores para alternar entre los modos de foto y 

vídeo
2. Cámara (0,3MP)
3. Puerto micro USB
4. Pantalla LCD táctil 1,5" (3,8cm)
5. Botón Home:
 - Púlselo de manera prolongada para encender o apagar el reloj.
 - Púlselo brevemente para alternar entre la pantalla de menú y de 

indicación de la hora.
6. Orificio de Reinicio
7. Altavoz
8. Micrófono
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1. Foto

2. Vídeo 

1. Pulse cualquiera de los botones de los obturadores (1) o bien toque            
            para acceder al modo de cámara fotográfica.

3. Si desea añadir un marco a su foto, toque         , arrastre el dedo por la 
pantalla para recorrer y seleccionar el marco de fotos  que prefiera y hacer 
una foto.

4. Toque         para acceder a la función de álbum de fotos y arrastre el dedo 
por la pantalla para recorrer las fotos almacenadas en el dispositivo.

5. Toque          para pasar al modo de vídeo.

2. Pulse cualquiera de los botones de los obturadores, o bien toque       
             para hacer una foto.

4. Temporizador
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5. Cronómetro

6. Alarma

1. En el menú, toque         .
2. Arrastre su dedo por la pantalla para visualizar sus fotografías y vídeos.
3. Toque          para iniciar una presentación de diapositivas.
4. Toque          para eliminar la fotografía o vídeo que corresponda.

7. Álbum      
Use únicamente un paño suave ligeramente humedecido para limpiar el 
dispositivo. No utilice detergentes. No exponga el dispositivo a la acción 
directa de los rayos del sol ni a ninguna otra fuente de calor. No sumerja el 
dispositivo en agua. No desmonte ni deje caer el dispositivo. No intente 
retorcer ni doblar el dispositivo.
Nota: Conserve este manual de instrucciones ya que contiene informaciones 
de importancia. Este producto está cubierto por nuestra garantía de 2 años. 
Para cualquier reclamación bajo la garantía o petición de servicio post venta 
deberá dirigirse a su revendedor y presentar su comprobante de compra. 
Nuestra garantía cubre los defectos de material o montaje que sean 
imputables al fabricante, con la excepción de todo aquel deterioro que sea 
consecuencia de la no observación de las indicaciones indicadas en el 
manual de instrucciones o de toda intervención improcedente sobre este 
aparato (como por ejemplo el desmontaje, exposición al calor o a la 
humedad…). Se recomienda conservar el embalaje para cualquier referencia 
futura. En nuestro constante afán de superación, podemos proceder a la 
modificación de los colores y detalles del producto mostrado en el embalaje.

Referencia: DMW100series
Diseñado y desarrollado en Europa – Fabricado en China

Lexibook S.A.
2, avenue de Scandinavie
91953 Courtaboeuf Cedex
France

© LEXIBOOK®
www.lexibook.com
España
Servicio atención al consumidor: 902 760 049

Las baterías solo deben ser recargadas por personas adultas o por niños a 
partir de los 8 años. El uso indebido del transformador puede causar una 
descarga eléctrica. La pila de litio está hecha para usarse con este producto 
solamente. No desmontar la pila. No echar la pila al fuego o al agua. Para evitar 
riesgos de fuegos, quemaduras, o daños a la pila, evitar que cualquier objeto 
metálico entre en contacto con los terminales de la pila. Manipular las pilas 
dañadas o con fugas con extremo cuidado. Si se entrara en contacto con el 
electrolito, lavar el área expuesta con agua y jabón. Si entra en contacto con los 
ojos, lavarlos con agua durante 15 minutos y consultar con un médico. No 
cargar el paquete de pilas de litio si la temperatura ambiente es superior a 45°C 
(113°F). Al desechar el paquete de pilas, entre en contacto con su empresa 
local de recogida de desechos para conocer las restricciones locales sobre el 
desecho o reciclaje de pilas. Para recargar la consola, usar únicamente el cable 
USB incluido. Deberá evitarse exponer las baterías a temperaturas excesivamente 
elevadas tales como las generadas por la acción de los rayos del sol o de las llamas.

¡ADVERTENCIA! Interferencias fuertes de señales de radio, o descargas 
electrostáticas, pueden provocar un mal funcionamiento de la unidad o que 
se pierda el contenido de la memoria. En caso de que se produzca un 
funcionamiento anormal, desenchufe el cable micro USB y conéctelo de 
nuevo.

1. En el Menú, toque        y pulse cualquiera de los botones de los 
obturadores, o bien toque           para firmar un vídeo.

2. Pulse cualquiera de los botones de los obturadores, o bien toque           para 
detener la grabación de vídeo.

3. Si desea añadir un marco a su vídeo, toque          , arrastre el dedo por la 
pantalla para recorrer y seleccionar el marco de vídeo que prefiera y 
proceder a firmar un vídeo.

4. Toque         para acceder a la función de álbum y visualizar sus fotos y 
vídeos.

5.  Toque           para pasar al modo de cámara fotográfica.

1. En el Menú, toque       .
2. Toque          para iniciar la grabación, o bien          para detenerla.
3. Toque      o bien       para que se muestren las grabaciones efectuadas.
4. Toque        para escuchar la grabación.
5. Toque          para eliminar la grabación.

1. En el menú, toque        .
2. Arrastre su dedo por la pantalla para elegir la animación que prefiera (hay 

5 de donde elegir).
3. Toque           y arrastre su dedo por la pantalla para configurar el intervalo 

de cuenta atrás:
- El margen de minutos que podrá elegirse es de entre 00 y 99.
- El margen de segundos que podrá elegirse es de entre 00 y 59.
4. Pulse el botón Home (5) para confirmar y toque           para iniciar la cuenta 

atrás.

1. En el menú, toque        .
2. Arrastre su dedo por la pantalla para elegir el tipo de alarma que prefiera 

(hay 5 de donde elegir).
3. Toque            y arrastre su dedo por la pantalla para activar la función de 

alarma y, a continuación, pulse el botón Home a modo de confirmación.
4.           Alarma activada                 Alarma desactivada

1. En el menú, toque           .
2. Arrastre su dedo por la pantalla para acceder a los juegos incluidos.

9. Juegos

• En el menú, toque         .

Deslice el dedo por la pantalla para acceder al menú de Ajustes. En este
menú, podrá ajustar el volumen, brillo de la pantalla, fecha y hora.

10. Ajustes    

3.  Grabación

8. Personalización de la interfaz

1. En el menú, toque        .
2. Toque      reiteradamente para seleccionar el fondo de pantalla que 

prefiera.
3. Toque       o        para elegir entre visualización de un solo icono, o bien 

visualización de cuatro iconos:
4. Pulse el botón Home (5) para confirmar la selección efectuada.

IM code: DMW100series_IM1136
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MANUTENÇÃO E GARANTIA

ADVERTÊNCIA SOBRE A EPILEPSIA

Ler antes de qualquer utilização de um jogo de vídeo por si próprio ou 
pelo seu filho.
Certas pessoas estão susceptíveis de ter crises de epilepsia ou de ter perdas 
de consciência quando expostas a certo tipo de luzes que piscam ou de 
elementos frequentes no nosso ambiente quotidiano. Essas pessoas 
expõem-se a crises quando vêem certas imagens televisivas ou quando 
jogam a certos jogos de vídeo. Estes fenómenos podem aparecer mesmo 
que o sujeito não tenha antecedentes médicos ou que nunca tenha sido 
confrontado com uma crise de epilepsia. Se você ou algum membro da sua 
família já apresentou alguma vez alguns sintomas ligados à epilepsia (crise 
ou perda de consciência) em presença de estímulos “luminosos”, deve 
consultar o seu médico antes de qualquer utilização. Nós aconselhamos os 
pais a estarem atentos aos seus filhos quando eles jogam com jogos de 
vídeo. Se você ou o seu filho apresentar os sintomas seguintes: vertigens, 
problemas de visão, contracção dos olhos ou dos músculos, perda de 
consciência, problemas de orientação, movimento involuntário ou 
convulsões, pare imediatamente de jogar e consulte um médico.

Precauções a ter em conta sempre que estiver a utilizar um videojogo:
• Sente relativamente longe do ecrã.
• Evite jogar videojogos se estiver cansado ou com falta de sono.
•  Jogue sempre em um quarto bem iluminado.
•   Quando estiver a jogar videojogos descanse 10 ou 15 minutos por cada 

hora de jogo. 
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1. No menu, prima           .
2. Deslize para visualizar os jogos  incluídos.

9. Jogos

1. No menu, prima         .
2. Deslize para visualizar as suas fotos e os seus vídeos.
3. Prima           para reproduzir uma apresentação de diapositivos. 
4. Prima           para eliminar uma foto ou um vídeo.

7. Álbum

• No menu, prima         .

Deslize para aceder às definições. Pode ajustar o volume, luminosidade, data
e hora.

8. Personalização do interface 

10. Definições 

Utilize apenas um pano suave, ligeiramente embebido em água, para limpar 
o dispositivo. Não use detergente. Não exponha a unidade à luz direta do sol 
ou a qualquer outra fonte de calor. Não coloque o dispositivo dentro de água. 
Não desmonte nem deixe cair o dispositivo. Não tente torcer ou dobrar o 
dispositivo.

Nota: Por favor guarde este manual, pois contém informações importantes. 
Este produto está coberto pela nossa garantia de 2 anos. Para a utilização da 
garantia ou do serviço pós-venda, deverá dirigir-se ao seu revendedor, 
levando consigo o talão da compra. A nossa garantia cobre defeitos de 
material ou de montagem da responsabilidade do fabricante, excluindo 
qualquer deterioração proveniente do não cumprimento do modo de 
utilização ou de qualquer intervenção inoportuna sobre a unidade (como a 
desmontagem, exposição ao calor ou à humidade…). Recomenda-se que 
guarde a caixa para uma futura referência. Na procura de uma constante 
melhoria, poderemos modificar as cores ou características do produto 
apresentadas na caixa.

Referência: DMW100series
Criado e desenvolvido na Europa – Fabricado na China

Lexibook S.A.
2, avenue de Scandinavie
91953 Courtaboeuf Cedex
France

© LEXIBOOK®
www.lexibook.com

PORTUGAL
Serviço de apoio ao cliente sempre ao seu dispor: 308 805 174

1. No menu, prima        .
2. Prima repetidamente         para escolher um papel de parede de que goste.
3. Prima       ou       para escolher entre uma apresentação de um ícone único 

e uma apresentação de quatro ícones.
4. Prima o botão Home (5) para confirmar.

Indicações para a protecção do meio ambiente
Aparelhos eléctricos antigos são materiais que não pertencem 
ao lixo doméstico! Por isso pedimos para que nos apoie, 
contribuindo activamente na poupança de recursos e na 
protecção do ambiente ao entregar este aparelho nos pontos de 
recolha, caso existam.

détérioration provenant du non-respect de la notice d’utilisation ou toute 
intervention intempestive sur l’article (telle que le démontage, exposition à la 
chaleur ou à l’humidité…). Il est recommandé de conserver l’emballage pour 
toute référence ultérieure. 
Dans un souci constant d’amélioration, nous pouvons être amenés à modifier 
les couleurs et les détails du produit présenté sur l’emballage.

Référence : DMW100series
Conçu et développé en Europe – Fabriqué en Chine

Lexibook S.A.
2, avenue de Scandinavie
91953 Courtaboeuf Cedex
France

© LEXIBOOK®
lexibook.com

5. Home button:
 - Long press to turn on/off.
 - Short press to switch between the menu and time display.
6. Reset hole
7. Speaker
8. Microphone
Note: If your Camera Watch freezes, gently insert the tip of a paper clip (or a 
similar object) into the Reset hole (6) to reset the device.

modification on the colours and the details of the product shown on the 
packaging.

Reference: DMW100series
Designed and developed in Europe - Made in China

Lexibook S.A.
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Nota: Si su Camera Watch queda congelada, inserte con mucho cuidado la 
punta de un clip de papel (u objeto similar) en el orificio de Reinicio (6) para 
reiniciar el dispositivo.

1. En el menú, toque       .
2. Arrastre su dedo por la pantalla para elegir la animación que prefiera (hay 

5 de donde elegir).
3. Toque           para detener la cuenta atrás,           o bien           para reiniciarla.

Asimismo, podrá acceder al menú de los parámetros avanzados indicados a
continuación:
- Memoria: esta opción le permitirá formatear la memoria interna. ¡Cuidado! 

Se borrarán todos los datos que haya guardado en la memoria.
- Ajuste Imagen: utilice un nivel de resolución más bajo a fin de utilizar menos 

capacidad de memoria.
- Resolución Vídeo: utilice un nivel de resolución más bajo a fin de utilizar 

menos capacidad de memoria.
- Autoapagado: configure un intervalo corto para consumir menos energía 

del acumulador.
- Reseteo: esta opción le permite restablecer los parámetros originales de 

fábrica. ¡Cuidado! Se borrarán todos los datos que haya guardado en la 
memoria.

- Idiomas.

PORTUGUÊS

DESEMPACOTAR O DISPOSITIVO
PORTUGUÊS

CARREGAR O DISPOSITIVO
O seu Camera Watch funciona com uma bateria de lítio de de 3,7V (400mAh) 
(incluída).
1. Ligue a extremidade do cabo micro USB (incluído) ao Camera Watch (3) e 

a outra extremidade do cabo a um dispositivo USB, como um adaptador 
(não incluído) ou um computador.

2. Quando o ícone da bateria exibido no ecrã estiver cheio        , isso significa 
que o dispositivo está completamente carregado.

Especificação do adaptador:
Input: 100V - 240V ~ 50 / 60 Hz, 0.1 A                          Output: 5V      500 mA
Nota:
• Não recarregue durante mais de 3 horas.
• Nunca force a ligação de quaisquer conetores dos fios nas entradas do 

seu Camera Watch ou computador. Certifique-se sempre de que os 
conetores do fio são idênticos em forma e tamanho antes de tentar fazer a 
ligação.

• Quando desligar o seu Camera Watch de um computador, utilize a função 
de "Remover Hardware com Segurança". Não desligue o seu Camera 
Watch enquanto estiver a receber ou a enviar dados. 

FUNÇÕES

Relógio Digital e Analógico

1. Toque no ecrã para alternar entre o relógio analógico e o digital.
2. Deslize para a esquerda ou para a direita para escolher o mostrador do 

relógio que pretenda.

Menú
Quando o Camera Watch apresentar as horas no ecrã, prima o botão Home 
(5) para aceder ao menu.

Relógio digital Relógio analógico

Quando retirar o aparelho da caixa, certifique-se de que os seguintes 
elementos se encontram incluídos:
1 x Camera Watch            1 x cabo micro USB            1 x manual de instruções
ATENÇÃO: As peças da embalagem, como os revestimentos de plástico, 
elásticos, etiquetas e fios de fixação de metal não fazem parte do jogo e 
devem ser deitados fora, por razões de segurança, antes de entregar o 
brinquedo a uma criança.
Localização dos controlos
1. Obturadores para alternar entre o modo de foto e o de vídeo
2. Câmara
3. Porta Micro USB
4. Ecrã LCD Táctil
5. Botão Home:
 - Prima e mantenha premido para ligar ou desligar.
 - Prima para alternar entre o menu e a exibição da hora.
6. Orifício Reset
7. Altifalante
8. Microfone
Nota: Se o seu Camera Watch ficar estático, insira suavemente a ponta de 
um clipe de papel (ou de um objeto semelhante) no orifício Reset (6) para 
reiniciar o dispositivo.

1. Foto

1. Prima um dos obturadores (1) ou          para aceder à função de fotos.
2. Prima um dos obturadores, ou prima          para tirar uma foto.
3. Se quiser adicionar uma moldura à sua foto, prima           . Deslize o dedo 

para escolher uma moldura de que goste e tire uma foto.
4. Prima          para aceder ao álbum e deslize para ver as suas fotos.
5. Prima          para passar para o modo de vídeo.

As pilhas só podem ser carregadas por adultos ou crianças com, pelo menos, 
8 anos de idade. A má utilização do transformador pode dar origem a um 
choque eléctrico. A bateria de lítio foi criada para ser usada apenas com este 
produto. Não desmonte a bateria. Não atire a bateria para o fogo ou água. Para 
evitar o risco de fogo, queimaduras ou danos na bateria, não permita que um 
objecto de metal toque nos contactos da bateria. Manuseie uma bateria 
danificada ou com derrames com muito cuidado. Se entrar em contacto com o 
electrólito, lave a área exposta com água e sabonete. Se esta entrar em 
contacto com os olhos, lave os olhos com água abundante durante 15 minutos 
e consulte um médico. Não carregue a bateria de lítio se a temperatura 
ambiente exceder os 45 ºC. Quando eliminar uma bateria, contacte as 
autoridades locais quanto às restrições acerca da eliminação ou reciclagem 
das baterias. Use apenas o cabo USB fornecido para proceder ao 
carregamento. As pilhas não deverão ser expostas a calor em excesso, como 
luz directa do sol, fogo ou algo parecido.

AVISO: Uma descarga electrostática ou frequências fortes podem dar origem 
a um mau funcionamento ou perda de memória. Caso ocorra algum 
funcionamento anormal, desligue o cabo micro USB e volte a ligá-lo.

Atenção: Desligue o adaptador caso não o utilize durante um longo período 
de tempo, de modo a evitar um sobreaquecimento. Quando o jogo for 
alimentado por um adaptador, não jogue no exterior. Verifique regularmente o 
estado do adaptador e dos fios de ligação. No caso de deterioração, não 
utilize o adaptador até ser reparado. O brinquedo só deve ser usado com um 
transformador para brinquedos. O adaptador não é um brinquedo. Este jogo 
não é aconselhado a crianças com menos de 3 anos.

4. Temporizador

5. Cronómetro

1. No menu, prima        .
2. Deslize para escolher uma animação de que goste (tem 5 animações à 

escolha).
3. Prima           e deslize o dedo para definir o tempo da contagem decrescente 

pretendido:
-  Os minutos vão de 00 a 99.
-  Os segundos vão de 00 a 59.
4. Prima o botão Home (5) para confirmar e prima           iniciar o temporizador.

1. No menu, prima       .
2. Deslize para escolher uma animação de que goste (tem 5 animações à 

escolha).
3. Prima            para fazer uma pausa           ou           para reiniciar.

1. No menu, prima       .
2. Prima          para começar a gravar e prima          para parar a gravação.
3. Prima       ou      para visualizar as suas gravações.
4. Prima        para ouvir a gravação.
5. Prima          para apagar a gravação.

3.  Gravar

6. Despertador

1. No menu, prima        .
2. Deslize para escolher um despertador de que goste (tem 5 animações à 

escolha).
3. Prima           e deslize o dedo para definir o despertador, depois prima o 

botão "Menu" para confirmar.
4. [         Alarme ativado.                  Alarme desativado.

Também pode aceder às definições avançadas, conforme explicado em baixo:
- Memória: Pode formatar a memória. Cuidado! Isto apaga todos os dados 

guardados na memória.
- Imagem Display: Use uma baixa resolução para poupar memória.
- Resolução vídeo: Use uma baixa resolução para poupar memória.
- Desligar auto: Escolha um curto período para poupar a bateria.
- Reiniciar: Pode reiniciar as definições originais. Cuidado! Isto apaga todos 

os dados guardados na memória.
- Línguagem.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
ITALIANO

RICARICA DEL DISPOSITIVO
Camera Watch funziona con una batteria al litio 3.7V (400mAh) (inclusa).
1. Collegare l'estremità micro USB del cavo (incluso) a Camera Watch (3) e 

l'estremità USB a un dispositivo USB come adattatori o computer (non 
inclusi).

2. Quando l'icona della batteria visualizzata sul display è completa       , ciò 
indica che il dispositivo è carico.

Specifiche adattatore:
Input: 100V - 240V ~ 50 / 60 Hz, 0.1 A                          Output: 5V      500 mA

Nota: 
• non ricaricare per più di 3 ore consecutive.
• Non forzare mai i connettori del cavo nelle porte del Camera Watch o del 

proprio computer. Assicurarsi sempre che i connettori del cavo siano di 
forma e dimensioni identiche prima di collegarli.

• Per disconnettere Camera Watch da un computer, usare la funzione di 
rimozione sicura dei dispositivi esterni dal proprio computer. Non 
disconnettere Camera Watch durante la trasmissione dei dati. 

FUNZIONI
Orario digitale & analogico

1. Toccare il display per spostarsi tra i formati orari digitale e analogico.
2. Scorrere il dito a sinistra o destra per selezionare uno sfondo.

Menú
Quando sullo schermo di Camera Watch appare l’ora, premere il pulsante 
Home (5) per accedere al menu. 

Orologio digitale Orologio analogico 

Al momento di togliere la Camera Watch dalla confezione, assicurarsi che 
questa contenga i seguenti elementi: 
1 x Camera Watch       1 x Cavo micro USB      1 x Manuale di istruzioni
AVVERTENZA: tutti i materiali da imballaggio quali nastro adesivo, fogli di 
plastica, cavi e linguette non fanno parte dal prodotto e vanno gettati.
Posizione dei controlli 
1. Tasto otturatore per spostarsi fra le modalità foto & video
2. Fotocamera (0,3 MP)
3. Porta micro USB
4. Touchscreen LCD 1,5" (3,8 cm)
5. Pulsante Home:
 - Pressione lunga per accendere/spegnere.
 - Pressione breve per spostarsi tra visualizzazione menu e ora.
6. Foro Reset    
7. Altoparlante
8. Microfono
Nota: Se la Camera Watch si blocca, inserire delicatamente la punta di una 
graffetta (o simili) nel foro Reset (6) per ripristinare il dispositivo.

Le batterie devono essere ricaricate esclusivamente da adulti o da bambini di 
almeno 8 anni di età. L’utilizzo scorretto del trasformatore può causare scosse 
elettriche. La batteria al litio è destinata a essere usata esclusivamente con 
questo prodotto. Non smontare la batteria. Non smaltire la batteria nel fuoco o 
in acqua. Per scongiurare il rischio di incendi, ustioni o danni alla batteria, 
evitare il contatto tra oggetti metallici e i contatti della batteria. Maneggiare con 
estrema cura una batteria danneggiata o con perdite. In caso di contatto con 
l’elettrolite lavare l’area esposta con sapone e acqua. In caso di contatto con gli 
occhi sciacquarli con acqua per 15 minuti e rivolgersi a un medico. Non caricare 
il gruppo batteria al litio se la temperatura ambiente eccede i 45°C (113°F). 
Quando si elimina un gruppo batteria contattare l’azienda di smaltimento rifiuti 
locale per conoscere le restrizioni di zona sullo smaltimento o sul riciclo delle 
batterie. Usare soltanto il cavo USB fornito per il caricamento. Non esporre le 
batterie a un calore eccessivo, ad esempio la luce del sole o un fuoco.

1. Foto

1. Premere uno dei tasti otturatori (1) o          per accedere alla funzione foto.
2. Premere uno dei tasti otturatori o          per scattare una foto.
3. Per aggiungere una cornice alla foto, premere        , scorrere per selezionare 

una cornice a piacimento e scattare una foto. 
4. Premere          per accedere all'album e scorrere per navigare fra le fotografie.
5. Premere          per passare alla modalità video.

AVVERTENZA: Una forte interferenza di frequenza o scariche elettrostatiche 
possono causare malfunzionamenti o perdite di memoria. Se si dovessero 
verificare funzionamenti anormali, staccare il cavo micro USB e reinserirlo.

Attenzione: Scollegare l’alimentatore in caso di inutilizzo prolungato per 
evitare surriscaldamenti. Quando la console è alimentata tramite alimentatore 
elettrico, non giocare all’esterno. Verificare regolarmente lo stato 
dell’alimentatore e dei cavi di collegamento. In caso di deterioramento, non 
utilizzare l’alimentatore fino alla sua riparazione. Utilizzare il giocattolo solo 
con un trasformatore per giocattoli. L’alimentatore non è un giocattolo. Questo 
gioco non è destinato a bambini di età inferiore a 3 anni. 

4. Timer

5. Cronometro

1. Nel menu, premere        .
2. Scorrere il dito per selezionare un'animazione (5 opzioni).
3. Premere           e fare scorrere il dito per impostare il tempo del conto alla  

rovescia:
- I minuti vanno da 00 a 99. 
- I secondi vanno da 00 a 59. 
4. Premere il pulsante Home (5) per confermare e premere           per avviare 

il timer.

1. Nel menu, premere       .
2. Scorrere il dito per selezionare un'animazione (5 opzioni).
3. Premere          per mettere in pausa           o           per ripristinare.

1. Nel menu, premere       .
2. Premere           per avviare la registrazione e premere           per interrompere 

la registrazione.
3. Premere      o     per visualizzare le registrazioni. 
4. Premere        per ascoltare una registrazione.
5. Premere         per eliminare una registrazione. 

3.  Registrazione
6. Sveglia

1. Nel menu, premere        .
2. Scorrere il dito per selezionare una sveglia (5 opzioni).
3. Premere            e scorrere il dito per impostare la sveglia, poi premere il 

tasto Menu per confermare. 
4.           Sveglia attivata  Sveglia disattivata

MANUTENZIONE E GARANZIA

AVVERTENZE SULL’EPILESSIA 

Leggere prima dell’uso di qualsiasi videogioco:
Alcuni individui possono essere colpiti da attacchi epilettici o perdere 
coscienza quando guardano certi tipi di luci lampeggianti o elementi 
comunemente presenti nell'ambiente che ci circonda ogni giorno. Tali individui 
potrebbero essere colpiti da un attacco durante la visione di certe immagini 
televisivi o durante l’uso di alcuni videogiochi. Questi fenomeni potrebbero 
verificarsi anche se la persona non ha una storia medica o non ha mai sofferto 
di attacchi epilettici. Se voi o un membro della famiglia avete mostrato sintomi 
relativi all’epilessia (attacchi o perdita di coscienza) alla presenza di una 
stimolazione luminosa, consultare un medico prima dell’uso. Si consiglia ai 
genitori di sorvegliare i propri figli durante l’uso di videogiochi. Se voi o i vostri 
figli presentate i seguenti sintomi: vertigini, visione alterata, spasmi oculari o 
muscolari, perdita di coscienza, disorientamento, movimenti involontari o 
convulsioni, interrompere immediatamente l’uso del videogioco e consultare 
un medico. 

Precauzioni generali relative all’uso dei videogiochi: 
• Non avvicinarsi eccessivamente allo schermo. 
• Evitare di giocare se si è stanchi o assonnati. 
• Accertarsi che il locale in cui si gioca sia ben illuminato. 
• Durante l’uso fare una pausa di 10 o 15 minuti ogni ora.

1. Nel menu, premere           .
2. Scorrere il display per spostarsi fra i divertenti giochi disponibili.

9. Giochi

1. Nel menu, premere        .
2. Scorrere per visualizzare foto e video.
3. Premere          per avviare la presentazione delle immagini. 
4. Premere          per eliminare foto/video.

7. Álbum

• Nel menu, premere         .

Scorrere il dito per accedere alle impostazioni. È possibile regolare volume,
luminosità, data e ora.

8. Personalizzazione dell’interfaccia 

10. Impostazioni

Pulire il dispositivo esclusivamente con un panno morbido leggermente 
inumidito. Non usare detergenti. Non esporre il dispositivo alla luce solare 
diretta o altre fonti di calore. Non immergere il dispositivo in acqua. Non 
smontare né fare cadere il dispositivo. Non torcere né piegare il dispositivo.
Il prodotto è coperto da una garanzia di 2 anni.
Per informazioni sulla garanzia o i servizi post-vendita, contattare il 
distributore e presentare uno scontrino d'acquisto valido. La garanzia copre 
tutti i difetti di materiale e di produzione, ad eccezione del deterioramento 
derivante dalla non osservanza del manuale di istruzioni o da disattenzione 
nei riguardi dell'articolo (come smontaggio, esposizione al calore e all'umidità, 
ecc.).. Si raccomanda di conservare la confezione per riferimento futuro.
Al fine di migliorare costantemente i nostri servizi, i colori e le caratteristiche 
del prodotto potrebbero subire modifiche rispetto alle figure sulla confezione.

NOTA: Conservare questo manuale poiché contiene informazioni importanti. 
I contenuti di questo manuale possono subire modifiche senza preavviso. E’ 
vietato riprodurre anche solo parzialmente senza il consenso scritto del 
costruttore.
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1. Nel menu, premere        .
2. Premere       ripetutamente per selezionare uno sfondo a piacimento.
3. Premere       o       per spostarsi tra display a icona singola e a quattro 

icone.
4. Premere il pulsante Home per confermare.

Protezione dell'ambiente: 
Gli apparecchi elettrici devono essere riciclati e non devono 
essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici! Salvaguardare 
attivamente l'ambiente portando questo apparecchio presso un 
apposito centro di raccolta (se disponibile). 

È anche possibile accedere alle impostazioni avanzate elencate di seguito:
- Memoria: è possibile formattare la memora. Attenzione! Tutti i dati salvati 

nella memoria verranno eliminati.
- Immagine Display: usare una risoluzione inferiore per consumare meno 

memoria.
- Video Display: usare una risoluzione inferiore per consumare meno 

memoria.
- Spegnimento: impostare un intervallo breve per non consumare la batteria.
- Reset: è possibile ripristinare le impostazioni originali. Attenzione! Tutti i dati 

salvati nella memoria verranno eliminati.
- Lingue.

1. Dans le menu, appuyez sur        .
2. Appuyez sur        à plusieurs reprises pour sélectionner un fond d’écran.
3. Appuyez sur       ou        pour choisir le mode d’affichage des icônes dans 

le menu.
4. Appuyez sur le bouton Home (5) pour confirmer.

2. Vídeo

1. No menu, prima          e prima um dos obturadores, ou prima          para 
gravar um vídeo.

2. Prima um dos obturadores, ou prima          para parar de gravar.
3. Se quiser adicionar uma moldura ao seu vídeo, prima           . Deslize o dedo 

para escolher a moldura de que goste e grave o vídeo.
4. Prima          para aceder ao álbum e ver as suas fotos e os seus vídeos.
5. Prima          para passar para o modo de foto.

2. Video

1. Nel menu, premere          e premere uno dei tasti otturatori o          per girare 
un video.

2. Premere uno dei tasti otturatori o          per interrompere la registrazione.
3. Per aggiungere una cornice al video, premere, scorrere per selezionare 

una cornice           a piacimento e girare un video.  
4. Premere          per accedere all'album e navigare fra foto & video. 
5. Premere          per passare alla modalità foto. 

¡Síguenos!

Folgen Sie uns!

Segue-nos!

Volg ons!

Informations sur la protection de l’environnement
Tout appareil électrique usé est une matière recyclable et ne devrait 
pas faire partie des ordures ménagères ! Nous vous demandons de 
bien vouloir nous soutenir en contribuant activement au 
ménagement des ressources et à la protection de l’environnement 
en déposant cet appareil dans des sites de collectes (si existants).

Environmental Protection
Unwanted electronic devices can be recycled and should not 
be discarded along with regular household waste! Please 
actively support the conversation of resources and help protect 
the environment by returning this device to a collection centre 
(if available).

Advertencia para la protección del medio ambiente
¡Los aparatos eléctricos desechados son reciclables y no 
deben ser eliminados en la basura doméstica! Por ello 
pedimos que nos ayude a contribuir activamente en el ahorro 
de recursos y en la protección del medio ambiente entregando 
este aparato en los centros de colección (si existen).

AUSPACKEN DES GERÄTES
DEUTSCH

DEUTSCH

LADEN DES GERÄTES
Ihre Camera Watch wird mit einer 3,7-V  Lithium-Batterie (400mAh) 
(inbegriffen) betrieben.

1. Verbinden Sie das Micro-USB-Ende des Kabels (inbegriffen) mit der 
Camera Watch (3) und das USB-Ende des Kabels mit einem USB-Gerät, 
wie zum Beispiel einem Adapter (nicht inbegriffen) oder einem Computer.

2. Wenn das auf dem Display angezeigte Batteriesymbol voll ist        , ist das 
Gerät vollständig aufgeladen.

Adapter Spezifikation:
Input: 100V - 240V ~ 50 / 60 Hz, 0.1 A                          Output: 5V      500 mA

Hinweis: 
• Nicht länger als drei Stunden aufladen.
• Niemals Kabelstecker mit Gewalt in die Anschlüsse Ihrer Camera Watch 

oder des Computers einstecken. Stellen Sie stets sicher, dass Ihre 
Kabelstecker  in Form und Größe identisch sind, bevor Sie versuchen, 
eine Verbindung herzustellen.

• Wenn Sie Ihre Camera Watch von einem Computer trennen, nutzen Sie die 
Funktion zum sicheren Entfernen eines Gerätes auf Ihrem Computer. 
Trennen Sie Ihre Camera Watch nicht, während Sie Daten übertragen.

Achtung: Ziehen Sie den Netzstecker, falls das Produkt längere Zeit nicht 
benutzt wird, um ein Heißlaufen zu vermeiden. Wenn das Spiel über einen 
Adapter mit Strom versorgt wird, spielen Sie nicht im Freien. Überprüfen Sie 
regelmäßig den Zustand des Adapters und der Netzkabel. Falls der Adapter 
beschädigt ist, benutzen Sie ihn erst wieder, wenn er repariert worden ist. Das 
Spielzeug darf nur mit einem Transformator für Spielzeuge benutzt werden. 
Der Adapter ist kein Spielzeug. Dieses Spiel ist nicht für Kinder unter 3 Jahren 
gedacht.

EPILEPSIE-HINWEIS

Bitte lesen, bevor Sie oder Ihr Kind ein Videospiel spielen.
Bei manchen Menschen kann es zu epileptischen Anfällen oder 
Bewusstlosigkeit kommen, wenn sie im Alltag bestimmten Blitzlichtern oder 
Elementen ausgesetzt sind. Diese Personen können einen Anfall erleiden, 
wenn sie bestimmte Fernsehbilder sehen oder bestimmte Videospiele 
spielen. Dieses Phänomen kann auch auftreten, wenn in der 
Krankengeschichte bisher keine epileptischen Anfälle verzeichnet wurden 
oder die Person noch nie einen epileptischen Anfall erlitten hat. Falls Sie oder 
ein Familienmitglied jemals unter Einwirkung von Lichtstimulation Symptome 
gezeigt hat, die mit Epilepsie assoziiert werden (Anfall oder Bewusstlosig-
keit), fragen Sie bitte einen Arzt vor der Benutzung um Rat. Wir raten Eltern, 
auf ihre Kinder zu achten, während sie Videospiele spielen. Falls Sie oder Ihr 
Kind die folgenden Symptome verspüren: Schwindel, veränderte Sicht, 
Augen-oder Muskelzucken, Bewusstlosigkeit, Orientierungslosigkeit, 
ungewollte Bewegungen oder Zuckungen, hören Sie sofort auf zu spielen und 
suchen Sie einen Arzt auf.

Allgemeine Vorsichtsmaßnahmen beim Spielen von Videospielen:
•  Nicht zu nahe am Bildschirm aufhalten. 
•  Nicht bei Müdigkeit oder Schlafmangel spielen.
•  Nur in einem gut beleuchteten Raum spielen.
•  Während des Spielens jede Stunde Pausen von zehn bis fünfzehn Minuten 

einlegen.

FUNKTIONEN

Digitale und analoge Uhr 

1. Tippen Sie auf das Display, um zwischen der digitalen und analogen 
Uhrzeitanzeige zu wechseln.

2. Streichen Sie mit dem Finger entweder nach links oder rechts, um das 
gewünschte Zifferblatt auszuwählen.

Menü

Wenn die Camera Watch die Uhrzeit auf dem Display anzeigt, drücken Sie die 
Home-Taste (5), um das Menü zu öffnen.

Digitale Uhr Analoge Uhr 

Wenn Sie das Gerät auspacken, stellen Sie sicher, dass die folgenden Teile 
enthalten sind:
1 x Camera Watch             1 x Micro-USB-Kabel           1 x Bedienungsanleitung

WARNUNG: Alle Verpackungsmaterialien wie Klebeband, Plastikfolien, 
Drahtbänder und Etiketten sind nicht Teil dieses Produktes und sollten 
entsorgt werden.

Position der Bedienelemente 
1. Auslösertasten zum Wechseln zwischen Foto- und Videomodus
2. Kamera (0.3MP)
3. Micro-USB-Port
4. LCD-Touchscreen 1,5" (3,8 cm)
5. Home-Taste:
 - Zum Ein-/Ausschalten länger gedrückt halten.
 - Zum Wechseln zwischen Menü- und Uhrzeitanzeige einmal kurz drücken.
6. Zurücksetzen
7. Reset-Öffnung 
8. Mikrofon

Hinweis: Sollte die Camera Watch nicht mehr reagieren, einfach eine 
Büroklammerspitze (oder einen ähnlichen Gegenstand) vorsichtig in die 
Reset-Öffnung (6) einführen, um die Uhr zurückzustellen. 1. Foto

2. Video

1. Drücken Sie eine der         Auslösertasten (1), um die Fotofunktion zu 
öffnen.

2. Drücken Sie eine der Auslösertasten oder drücken Sie        , um ein Foto 
aufzunehmen.

3. Wenn Sie einen Rahmen Ihrem Foto hinzufügen möchten, drücken Sie 
          , streichen Sie mit dem Finger über das Display, um den gewünschten 
Bilderrahmen auszuwählen, und nehmen Sie ein Foto auf. 

4. Drücken Sie           , um das Album zu öffnen; streichen Sie mit dem Finger 
über das Display, um die Fotos zu durchsuchen.

4. Timer

5. Stoppuhr

6. Wecker  

1. Drücken Sie die Home-Taste (5) und streichen Sie mit Ihrem Finger über 
das Display, bis           erscheint.

2. Tippen Sie auf das Display, um die Spiele zu öffnen.
3. Streichen Sie mit dem Finger über das Display, um drei spannenden Spiele 

anzuzeigen.

9. Spiele    

1. Drücken Sie die Home-Taste (5) und streichen Sie mit Ihrem Finger über 
das Display, bis         erscheint.

2. Tippen Sie auf das Display, um das Album zu öffnen.
3. Streichen Sie mit dem Finger über das Display, um Ihre Bilder und Videos 

zu sehen.
4. Drücken Sie          , um die Diashow abzuspielen. 
5. Drücken Sie          , um das Bild/Video zu löschen.

3.     Drücken Sie mehrmals    , um den gewünschten Displayhintergrund 
auszuwählen.

4. Drücken Sie          oder       , um zwischen der Anzeige eines Symbols und 
der Anzeige von vier Symbols zu wählen.

5. Drücken Sie die Home-Taste (5), um zu bestätigen.

7. Album      

• Drücken Sie die Home-Taste (5) und streichen Sie mit Ihrem Finger über das 
Display, bis        erscheint.

Streichen Sie mit dem Finger über das Display, um die Einstellungen zu 
öffnen. Sie können die Lautstärke, die Helligkeit, das Datum und die Uhrzeit 
einstellen.

Sie können die erweiterten Einstellungen auch wie folgt öffnen:
- Speicher: Sie können den Speicher formatieren. Aber Vorsicht! Durch das 

Formatieren werden alle Daten im Speicher gelöscht.
- Bildanzeige: Verwenden Sie eine niedrigere Auflösung, um Speicherplatz 

zu sparen.
- Videoauflösung: Verwenden Sie eine niedrigere Auflösung, um 

Speicherplatz zu sparen.
- Auto Display Aus: Legen Sie eine kurze Dauer fest, um Batteriestrom zu 

sparen.

8. Anpassen der Benutzeroberfläche

10. Einstellungen

Anmerkung: Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung auf, da sie 
wichtige Hinweise enthält. 2 Jahre Garantie. Die gesetzlichen Gewährleis-
tungsrechte bleiben neben der Garantie bestehen. Für jede Inanspruch-
nahme der Garantie oder des Kundendienstes, kontaktieren Sie bitte Ihren 
Einzelhändler unter Vorlage der Einkaufsquittung. Unsere Garantie deckt 
Materialschäden oder Installationsfehler, die auf den Hersteller zurückzufüh-
ren sind. Nicht eingeschlossen sind Schäden, die durch Missachtung der 
Bedienungsanleitung oder auf unsachgemäße Behandlung (wie z. B. 
unbefugtes Öffnen, Aussetzen von Hitze oder Feuchtigkeit, usw.) 
zurückzuführen sind. Wir empfehlen, die Verpackung für spätere 
Konsultationen aufzubewahren. Bedingt durch unser ständiges Bemühen 
nach Verbesserung, kann das Produkt möglicherweise in Farben und Details 
von der Verpackungsabbildung abweichen. 
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PFLEGE UND WARTUNG / GARANTIE

Reinigen Sie das Gerät nur mit einem weichen, leicht angefeuchteten Tuch. 
Verwenden Sie kein Reinigungsmittel. Schützen Sie das Gerät vor direktem 
Sonnenlicht oder anderen Hitzequellen. Tauchen Sie das Gerät nicht in 
Wasser. Zerlegen oder lassen Sie das Gerät nicht fallen. Versuchen Sie nicht, 
das Gerät zu verbiegen.

Batterien dürfen nur von Erwachsenen oder von Kindern, die älter als 8 
Jahre sind, aufgeladen werden. Die falsche Benutzung des Stromwandlers 
kann einen Stromschlag verursachen. Die Lithiumbatterie ist nur für den 
Gebrauch mit diesem Produkt bestimmt. Zerlegen Sie die Batterie nicht. 
Werfen Sie die Batterie nicht ins Feuer oder Wasser. Um die Gefahr von 
Bränden, Verbrennungen oder Beschädigungen an Ihrer Batterie zu 
vermeiden, achten Sie darauf, dass die Batteriekontakte nicht mit einem 
Metallobjekt in Berührung kommen. Handhaben Sie eine defekte oder 
undichte Batterie mit äußerster Vorsicht. Wenn Sie mit der Batteriesäure in 
Berührung kommen, waschen Sie die betroffene Stelle mit Seife und 
Wasser. Falls Säure in das Auge gerät, spülen Sie das Auge für 15 Minuten 
mit Wasser aus und suchen Sie einen Arzt auf. Laden Sie die 
Lithiumbatteriepackung nicht auf, wenn die Umgebungstemperatur 45 °C 
(113 °F) überschreitet. Wenn Sie eine Batteriepackung entsorgen, wenden 
Sie sich an Ihre Müllabfuhr vor Ort, um Informationen zu den örtlichen 
Vorschriften bezüglich der Entsorgung oder des Recyclings von Batterien 
zu erhalten. Benutzen Sie zum Aufladen nur das mitgelieferte USB-Kabel. 
Die Batterien dürfen keinen übermäßigen Hitzequellen ausgesetzt werden, 
zum Beispiel Sonnenschein oder Feuer.

WARNUNG: Fehlfunktionen oder Speicherverlust können durch starke 
Störungen oder elektrostatische Entladungen verursacht werden. Sollte das 
Gerät nicht ordnungsgemäß funktionieren, setzen Sie das Gerät zurück oder 
ziehen Sie das Micro-USB-Kabel aus und stecken es dann wieder ein.

1. Drücken Sie            a, um in den Videomodus zu wechseln.
2. Drücken Sie eine der Auslösertasten oder drücken Sie          , um ein Video 

aufzunehmen.
3. Drücken Sie eine der Auslösertasten oder drücken Sie      , um die 

Aufnahme zu stoppen.
4. Wenn Sie einen Rahmen Ihrem Video hinzufügen möchten, drücken Sie    

          , streichen Sie mit dem Finger über das Display, um den gewünschten 
Bilderrahmen auszuwählen, und nehmen Sie ein Video auf.  

5. Drücken Sie         , um das Album zu öffnen, und durchsuchen Sie Ihre 
Fotos und Videos. 

6. Drücken Sie          , um in den Fotomodus zu wechseln. 

1. Drücken Sie die Home-Taste (5) und streichen Sie mit Ihrem Finger über 
das Display, bis        erscheint.

2. Tippen Sie auf das Display, um die Aufnahmefunktion zu öffnen.
3. Drücken Sie         , um die Aufnahme zu starten, und drücken Sie um di     

  Aufnahme zu stoppen.
4. Drücken Sie      oder      , um Ihre Aufnahmen anzuzeigen. 
5. Drücken Sie        , um die Aufnahme zu hören.
6. Drücken Sie         , um die Aufnahme zu löschen. 
 

1. Drücken Sie die Home-Taste (5) und streichen Sie mit Ihrem Finger über 
das Display, bis        erscheint.

2. Tippen Sie auf das Display, um die Timerfunktion zu öffnen.
3. Streichen Sie mit dem Finger über das Display, um die gewünschte 

Animation auszuwählen (5 Animationen).
4. Drücken Sie            und streichen Sie mit Ihrem Finger über das Display, um 

den Countdown-Timer einzustellen:
-  Minuten von 00 bis 99. 
-  Sekunden von 00 bis 59. 
5. Drücken Sie die Home-Taste (5), um zu bestätigen, und drücken Sie           , 

um den Timer zu starten.

1. Drücken Sie die Home-Taste (5) und streichen Sie mit Ihrem Finger über 
das Display, bis        erscheint.

2. Tippen Sie auf das Display, um die Stoppuhrfunktion zu öffnen.
3. Streichen Sie mit dem Finger über das Display, um die gewünschte 

Animation auszuwählen (5 Animationen).
4. Drücken Sie          , um zu unterbrechen, oder           , um zurückzusetzen.

1. Drücken Sie die Home-Taste (5) und streichen Sie mit Ihrem Finger über 
das Display, bis        erscheint.

2. Tippen Sie avuf das Display, um die Weckerfunktion zu öffnen.
3. Streichen Sie mit dem Finger über das Display, um einen Weckalarm 

auszuwählen (5 Weckalarme).
4. Drücken Sie             und streichen Sie mit Ihrem Finger über das Display, 

um den Wecker zu stellen. Drücken Sie die Menütaste, um zu bestätigen. 
5.            Wecker ist aktiviert.                    Wecker ist deaktiviert.

3.  Aufnehmen      

Hinweise zum Umweltschutz
Alt-Elektrogeräte sind Wertstoffe, sie gehören daher nicht in den 
Hausmüll! Wir möchten Sie daher bitten, uns mit Ihrem aktiven 
Beitrag bei der Ressourcenschonung und beim Umweltschutz zu 
unterstützen und dieses Gerät bei den (falls vorhanden) 
eingerichteten Rücknahmestellen abzugeben.

HET APPARAAT UITPAKKEN
NEDERLANDS

HET APPARAAT OPLADEN
Uw Camera Watch werkt op een 3,7V (400mAh) lithium batterij 

(meegeleverd).

1. Sluit de micro USB-stekker van de kabel (meegeleverd) aan op de Camera 
Watch (3) en de USB-stekker op een USB-apparaat zoals een adapter 
(niet meegeleverd) of een computer.

2. Als het accupictogram dat op het scherm wordt weergegeven vol       is, 
betekent dit dat het apparaat volledig is opgeladen.

Adapter specificatie:
Input: 100V - 240V ~ 50 / 60 Hz, 0.1 A                         Output: 5V       500 mA

Opmerking: 
• Laad de accu niet langer dan 3 uur op.
• Oefen geen overmatige druk uit wanneer u de stekkers van de kabel op de                   

poorten van uw Camera Watch of computer aansluit. Controleer of uw  
stekkers dezelfde vorm en grootte hebben voordat u deze aansluit.

• Voordat u uw Camera Watch van een computer ontkoppelt, gebruik de 
functie “Hardware veilig verwijderen” op uw computer. Ontkoppel uw 
Camera Watch niet tijdens de overdracht van gegevens.

Opgelet: Haal de stekker uit het stopcontact als u het apparaat gedurende 
een lange periode niet zult gebruiken om oververhitting te voorkomen. Speel 
niet buitenshuis als het spel door een adapter wordt aangedreven. Controleer 
regelmatig de staat van de adapter en het snoer. In geval van beschadiging, 
gebruik de adapter niet voordat deze gerepareerd is. Gebruik dit speelgoed 
alleen met een transformator die specifiek voor speelgoed is ontworpen. De 
adapter is geen speelgoed. Dit spel is niet geschikt voor kinderen jonger dan 
3 jaar. 

 ONDERHOUD EN GARANTIE

WAARSCHUWING VOOR EPILEPSIE

Moet door jou of jouw kind gelezen worden alvorens een videospel te 
gebruiken.
Sommige mensen kunnen aanvallen van epilepsie krijgen of het bewustzijn 
verliezen bij het zien van bepaalde flitsende lichten of frequente bewegingen 
in onze dagelijkse omgeving. Deze mensen stellen zich bloot aan dergelijke 
aanvallen bij het bekijken van bepaalde televisiebeelden of bij het spelen van 
bepaalde videospelen. Dit fenomeen kan ook plaatsvinden zonder 
voorafgaande medische verschijning of zonder enige voorafgaande aanval 
van epilepsie. Indien jezelf of iemand van je familie reeds symptomen van 
epilepsie (aanval of bewustzijnsverlies) heeft ervaren bij het zien van “licht” 
stimulaties, gelieve uw dokter te raadplegen alvorens dit spel te gebruiken.
Wij raden de ouders aan om aandachtig hun kinderen te observeren tijdens 
het spelen van een videospel. Indien jijzelf of je kind de volgende symptomen 
vertonen: duiziligheid, problemen van het zicht, oog- of spiersamentrekkin-
gen, orientatieproblemen, ongecontroleerde bewegingen of stuiptrekkingen, 
gelieve onmiddellijk het spel te stoppen en uw dokter te raadplegen.

Voorzorgsmaatregelen die je bij het gebruik van video games altijd in 
acht moet nemen: 
• Ga altijd op een relatieve verre afstand van het scherm zitten.
• Speel geen video games wanneer je moe bent of niet lang hebt geslapen. 
• Zorg ervoor dat de ruimte waarin je speelt voldoende verlicht is. 
• Wanneer je video games speelt, neem elke 10 tot 15 minuten een 

onderbreking. 

FUNCTIES

Digitale en analoge klok
1. Tik op het scherm om van digitale naar analoge klok te schakelen.
2. Veeg naar links of naar rechts om uw gewenst klokgezicht te kiezen.

Menü

Als de Camera Watch de tijd op het scherm weergeeft, druk op de Startknop 
(5) om toegang tot het menu te krijgen. 

Digitale klok Analoge klok 

Bij het uitpakken, dient u na te gaan of de volgende elementen inbegrepen 
zijn:
1 x Camera Watch       1 x Micro USB-kabel      1 x Gebruiksaanwijzing
WAARSCHUWING: Alle verpakkingsmateriaal, zoals plakband, plastic 
vellen, draadklemmen en labels die niet deel uitmaken van dit apparaat 
dienen weggegooid te worden.
Beschrijving van de onderdelen 
1. Sluitertoetsen om naar de foto- of videomodus te schakelen
2. Camera 0.3MP
3. Micro USB-poort
4. LCD-touchscreen
5. Home knop:
 - Druk lang om in/uit te schakelen.
 - Druk kort om tussen het menu en tijdweergave te schakelen.
6. Resetopening
7. Luidspreker
8. Microfoon
Opmerking: Als uw Camera Watch blokkeert, breng het uiteinde van een 
paperclip (of een gelijksoortig voorwerp) voorzichtig in de Resetopening (6) 
om het apparaat te resetten. 1. Foto

2. Video

1. Druk op een van de sluitertoetsen (1)          om toegang tot de fotofunctie te 
krijgen.

2. Druk op een van de sluitertoetsen of druk op          om een foto te nemen.
3. Als u een frame aan uw foto wilt toevoegen, druk op        , schuif om uw 

gewenste fotoframe te kiezen en neem een foto. 
4. Druk op          om toegang tot het album te krijgen en schuif om uw foto’s te 

doorlopen.

4. Timer

5. Stopwatch

1. Druk op de Home knop (5) en schuif uw vinger totdat          verschijnt.
2. Schuif om uw foto’s en video’s te bekijken.
3. Druk op           om een diashow af te spelen. 
4. Druk op           om de foto/video te verwijderen.

7. Album      

U kunt tevens toegang verkrijgen tot onderstaande geavanceerde instellingen:

- Geheugen: U kunt het geheugen formatteren. Opgelet! Alle gegevens die in  
 het geheugen zijn opgeslagen worden gewist.
- Beeldweergave: Gebruik een lagere resolutie om geheugen te besparen.
- Videoresolutie: Gebruik een lagere resolutie om geheugen te besparen.
- Auto scherm uit: Stel een korte tijd in om accuvermogen te besparen.
- Factory Reset: U kunt het apparaat op de originele instellingen terugzetten.  
 Opgelet! Alle gegevens die in het geheugen zijn opgeslagen worden gewist.
- Taal.

Maak het apparaat alleen schoon met een zachte en licht bevochtigde doek. 
Gebruik geen schoonmaakmiddelen. Stel het apparaat niet bloot aan direct 
zonlicht of een andere warmtebron. Dompel het apparaat niet in water. Haal 
het apparaat niet uit elkaar en laat het niet vallen. Verdraai of buig het 
apparaat niet.

Opmerking: Gelieve deze handleiding te bewaren aangezien het belangrijke 
informatie bevat. Het product is gedekt door onze 2 jaar garantie.
Voor alle herstellingen tijdens de garantie of naverkoopsdienst, moet je je 
richten tot de verkoper met een aankoopbewijs. Onze garantie geldt voor al 
het materiaal en de montage van de fabrikant, exclusief alle schade 
veroorzaakt door het niet repsecteren van onze gebruiksaanwijzing ( zoals uit 
elkaar halen, blootstellen aan hitte of vochtigheid….). Wij raden aan de 
verpakking te bewaren voor enige referentie in de toekomst. In onze poging 
voor constante verbetering, is het mogelijk dat kleuren en details van dit 
product lichtjes verschillen van deze op de verpakking. 

Referentie: DMW100series
Ontworpen en ontwikkeld in Europa - Gemaakt in China

Lexibook S.A.
2, avenue de Scandinavie
91953 Courtaboeuf Cedex
France

© LEXIBOOK®
www.lexibook.com

De batterijen mogen alleen door volwassenen of kinderen ouder dan 8 jaar 
worden vervangen. De transformator verkeerd gebruiken kan een 
elektrische schok veroorzaken. De lithium batterij is alleen geschikt voor 
gebruik met dit product. Haal de batterij niet uit elkaar. Gooi de batterij niet 
in vuur of water. Zorg dat er geen metalen voorwerpen met de 
batterijcontacten in aanraking komen, om risico op brand, brandwonden of 
schade aan uw batterij te vermijden. Wees uiterst voorzichtig wanneer u 
een beschadigde of lekkende batterij hanteert. Als u met de elektrolyt in 
aanraking komt, was de blootgestelde huid overvloedig met water en zeep. 
Als er contact met de ogen is, spoel deze gedurende 15 minuten met water 
uit en raadpleeg een arts. Laad de lithium batterij niet op als de 
omgevingstemperatuur hoger dan 45°C (113°F) is. Bij het afdanken van 
een batterij, neem contact op met uw lokaal inzamelpunt voor meer 
informatie over het weggooien of recyclen van batterijen. Laad het 
apparaat alleen met de meegeleverde USB-kabel op. Stel de batterijen 
nooit bloot aan een warmtebron, zoals zonlicht of vuur.

WAARSCHUWING: Een storing of geheugenverlies kan veroorzaakt worden 
door een sterke frequentie-interferentie of een elektrostatische ontlading. 
Indien er zich een abnormale functie voordoet, haal de micro USB-kabel uit 
het stopcontact en steek deze er daarna opnieuw in.

1. Druk op          om naar de videomodus te schakelen.
2. Druk op een van de sluitertoetsen of druk op          om een video op te 

nemen.
3. Druk o         een van de sluitertoetsen of druk op om de opname te stoppen.
4.  Als u een frame aan uw video wilt toevoegen, druk op          , schuif om uw 

gewenste frame te kiezen en neem een video op.  
5. Druk op          om toegang tot het album te krijgen en schuif om uw foto’s en 

video’s te doorlopen. 
6. Druk op         om naar de fotomodus te schakelen. 

1. Druk op de Home knop (5) en schuif uw vinger totdat        verschijnt.
2. Druk op         om de opname te starten en druk op         om de opname te 

stoppen.
3. Druk op      of      om uw opnames weer te geven. 
4. Druk op        om naar de opname te luisteren.
5. Druk op         om de opname te verwijderen. 

1. Druk op de Home knop (5) en schuif uw vinger totdat     verschijnt.
2 Schuif om uw gewenste animatie (5 animaties) te kiezen.
3. Druk op     en schuif uw vinger om de afteltijd in te stellen:
-  Bereik van minuten tussen 00 en 99. 
-  Bereik van seconden tussen 00 en 59. 
4. Druk op de Home knop (5) om te bevestigen en druk op            om de timer 

te starten.

1. Druk op de Home knop (5) en schuif uw vinger totdat     verschijnt.
2. Schuif om uw gewenste animatie (5 animaties) te kiezen.
3. Druk op          om te onderbreken          of op           om opnieuw in te stellen.

6. Wekker

1. Druk op de Home knop (5) en schuif uw vinger totdat      verschijnt.
2. Schuif om uw gewenste wekker (5 wekkers) te kiezen.
3. Druk op      en schuif uw vinger om de wekker in te stellen. Druk vervolgens 

op de Menu knop om te bevestigen. 
4.           Alarm is ann               Alarm is uit

1. Druk op de Aan/Uit/Menu knop (5) en schuif uw vinger totdat         verschijnt.
2. Schuif om de drie onderstaande spannende games weer te geven

9. Games   

• Druk op de Home knop (5) en schuif uw vinger totdat         verschijnt.

Veeg om toegang tot Instellingen te krijgen. U kunt het volume, helderheid, 
datum en tijd aanpassen.

10. Instellingen

3. Recorder

Richtlijnen voor milieubescherming
Gebruikte elektronische apparaten horen niet thuis in het huisafval! 
Wij vragen u daarom een bijdrage aan de bescherming van ons 
milieu te leveren en dit apparaat op de voorziene verzamelplaatsen 
af te geven.

- Zurücksetzen: Sie können das Produkt auf die Werkseinstellungen 
zurücksetzen. Aber Vorsicht! Dadurch werden alle Daten im Speicher 
gelöscht.

- Sprache.

8. De interface aanpassen

1. Druk op de Home knop (5) en schuif uw vinger totdat         verschijnt.
2. Druk herhaaldelijk op         om uw gewenste achtergronden te bekijken.
3. Druk op        om tussen een display met één pictogram of een        display 

met vier pictogrammen te kiezen. 
4. Druk op de Aan/Uit/Menuknop om te bevestigen.

Seguici!


